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Jacopo De Leo                                                                                   II anno OCI

                                                   A “real life story”

             Circa tre anni fa, per motivi di lavoro,io,  i miei genitori e mio fratello Vincenzo ci dovevamo trasferire a Catania.

Io ero fidanzato…anzi incredibilmente innamorato e soffrivo tanto per dover lasciare la mia ragazza. Per non parlare di tutti gli amici e la scuola. Un bel giorno si avvicina mia madre e dice:

Lei: << Jacopo senti…>>

Io: <<Dimmi mamma.>>

Lei: <<Io e papà ci abbiamo pensato tanto e abbiamo deciso di non trasferirci più a Catania, tutti quanti, ma io e te rimaniamo qui!>>
Io: <<Ma come facciamo? Dobbiamo vivere divisi da papà e Vincenzo!>>

Lei:<<Purtroppo si, ma non ti possiamo vedere così e abbiamo dovuto prendere la nostra decisione.>>

Io:<<E quando li possiamo vedere?>>

Lei:<<Questo non lo so! Spero presto.>>

          About three years ago, because of my father job, my parents, my brother vincenzo and me, had to move to Catania.

I’was complitely in love with a girl and I suffered a lot because I had leave her. Then the friends, the school…One day my mother call me and say:

Her:<< Listen,Jacopo…>>

Me:<<Yes Mum>>

Her:<<Me and dad have thought  about the situation and we decided not to move, not all of us, but you and me are going to stay here.

Me:<< But..How can we do? We have to live without dad and Vincenzo! >>

Her:<<Yes, but we can’t see you this way and we had to take this decision!>>

Me:<<And when can we meet them?>>

Her:<<I don’t know! I hope soon!>>

   Jacopo De Leo                                                                                           II anno OCI

                               A Real Life Story to the students of Trinity college

                                                                        Wednesday, November 7th

                         On 7 November we went to Trinity college to tell our “Real life story” and to take consideration of american students.  I tell my story to two students and reactions were these:                         

                 One of them sais he understand my situation and anybody would have reacted like this and it’s hard to live separated from  the kins. He also sais it’s difficult keep on with that situation because one way I had to live without my father and my brother in the other way I had to leave my “usual life”.

                 The other one is more decited  to sais that I have to comprehend the situation accepting the separation. According to him theese are natural things (He sais: “I think it’s natural”).

                  In conclusion both of them understand my parent’s choice, but the first knows how is hard to devide my family and to change my usual life. For the other one it’s not so difficult to be in my situation.

According to me this work can be an exercise to translate a comunicative intent. But have spent time at Trinity college couldn’t be  so easy to take the really reaction of american people. Infact I see two people with  two different points of view. In this case I don’t know who I have to consider for my work.

